DAS LAND IST VOLL ERKENNTNIS DES HERRN 2

(THE EARTH IS FULL OF THE KNOWLEDGE OF GOD)

For Mixed Voices, $.8 A B,, with Keyboard

Text: Isaiah 11:9 {Watechword for May 4, 1775) JOHANN FRIEDRICH PETER (1746-1813)
Transigted by NOLA REED KNOUSE Edited by NOLA REED KNOUSE (1995)
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*Original scoring: strings, voices. Full score and Parts available for sale from the publisher. Keyboard reduction by Nola Reed Knouse.
Copyright © 1998 by Hinshaw Music, Inc,
P.O. Box 470, Chapel Hill, N.C. 27514
Intarnational Copyright Secured. All rights reserved.
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